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JEZYKOZNAWSTWO

KA3HMEX BEJIHYKO
IMo3uanb

HAMMEHOBAHMW CITOPTCMEHOB
B PEYY CITOPTHUBHbBIX KOMMEHTATOPOB

Ha MaTepHali€ pyCCKOro U NnoJIbCKOro SA3bIKOB¥

Hacrosiass craths mnpeactaBisieT coboro ¢parMeHT IHCCEPTALHOHHOIO HC-
CJEMOBAaHMS, TOCBSILIEHHOTO COTOCTaBUTEJIBHOMY H3YYEHHMIO DPeYM CHOPTHMBHBIX
xoMmmeHTaTopoB (CK) Ha pycCKOM M TMOJIbCKOM A3BIKaX, BBLIMOJHEHHOTO MOJ Ha-
YYHBIM PYKOBOACTBOM JOKTOpa (HIJIOJIOTHHECKHX HaykK, npodeccopa JIroIMHIBL
CrenanosHbl KoBTyH!,

Martepuanibl U1t MCCJIEAOBAaHUSI COCTaBMJIK MArHHTO(GOHHBIE 3aITMCH KUBOM
peun CK Ha pycckoM M MOJIbCKOM si3bIkaX. OHH IPOM3BEJEHBI C MOMOILLIO COBpE-
MEHHBIX BBICOKOKa4eCTBEHHBIX MarHuTodoHoB 3K 140 T M KacceTHOro MarHMTO-
¢dona MK 1252 Obwas eMKOCTb 3anuceil, BbIMOJHEHHbIX C IIOMOILLUBIO MAarHUTO-
¢dona 3K 140 T, cocrasiusieT okoyo 9500 M MarHuToQOHHOM JIEHTHI. 3aMKUCH, BBINOJI-
HEHHbIE C TIOMOLUbIO KacCETHOTO MarHutodoHa, nmpeacrtaBisroT coboi 10 xac-
CET NMPOJOJIKUTEILHOCTIO B OJMH Yac Kaxaas. MaTepHasibl 3anuceil pedn pyccKHx
cnoptuBHbix koMMeHTaTopoB (PCK) coctasistoT 202 cTpaHMLbI IEYATHOTO TEKCTA,
a MaTepuajipl 3amucell peyM TOJIbCKMX CnOpTHBHbIX koMMeHTatopos (IICK) co-
CTaBJAIOT 235 cTpaHM1] HEYaTHOrO TEKCTA.

CoBeplieHHO SCHO, YTO HHQOPMAaHTaMH HALLIMMH ObLJIN B OCHOBHOM XYPHAJTHCTEL,
CNEUHAIbHOCTHIO KOTOPBIX SIBJISETCS CMOPTUBHBIA KOMMEHTAPUI.

Kak H3BeCTHO, B HAcToOslillee BPEeMS CHOPT 3aHUMAET OJHO M3 BERYILHMX MECT
B XKHM3HH oOilecTBa. BiMsHue ero Ha XH3Hb OOILIECTBZ MOCTOAHHO YCHJIMBAETCHA.
OToMy cnocobCTBYIOT Takke cpeiacTBa MaccoBod xomMmyHukauuu (MK), B xoro-

* [IpeanaraeMas CTaTbs ABNAETCH NEPBOA YacTbIO MCCIEAOBAHMSA, TIOCBAIICHHOTO H3YYEHHIO
pEYH CHOPTHBHEIX KOMMEHTATOPOB B 06J1aCTH HAUMEHOBAHMH CIIOPTCMEHOB.

1 K. Bennuko, Kusan peub & ycaosusax maccosoii kommynuxayuu (Cnopmuensiii KomMmenmapuii
HQ PYCCKOM U noabCKoM A3bikax). ABTopedepaT KaHOTHAATCKOH mAuccepraimH, Jlenunrpan 1978.

2 O apyrux crniocobax 3amicH XHBoH peun cM.: A. A. HukonbCKkuHA, O Memoduxe maznumo-
donnoit 3anucu paszoeopnoii peuu. B ¢6.: Bonpocsl connanbHON NMHIBHCTHKH, JIeHHHrpan 1969;
V. Jla6oB, Hccaedosanue A3vika 6 €20 coyuaabHom xonmexcme. B ¢6.: HoBoe B THHIBACTHKE, BBOT.
VI, Mocksa 1975.
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PBIX CHOPTY OTBENEHBI OTHAEJbHBIC IPOrpaMMbl H HPOBOIATCS HENOCPENCTBEHHbBIE
TPaHCJSLMHK 110 MHOTHMM BUIaM cropTa. ECTeCTBEHHO, YTO IUMpPOKME KPYrd obruec-
TBa y4YacTBYIHOT B CIIOPTUBHOH Xu3HU Osaromaps cpenctsaM MK. Bmecte ¢ Tem
OHH CTaHOBATCSA YYaCTHHKaMH Npoliecca peueBoii koMMyHHKanuyu. TakuMm oOpasowm,
peub CK — spiieHue OOIIeCTBEHHOE, N0 CHX IOD HE NOJIY4YHBILIEE MOJDKHOTO OT-
paxxeHHsl B JIMHTBUCTHYECKMX HCClemoBaHMAX. Kak mpaBHio, 0 HacTOSAILETo Bpe-
MEHH CIOPTHBHAS TEPMMHOJIOTHS MCCJIEIOBAJach JIMIIb MO IMEYATHBIM HCTOYHH-
kam®, ClieyeT Takxe CKa3aTh, YTO IO M3YYEHHIO CIOOPTUBHON TEPMHHOJIOIMH
BBITIOJIHEHO HeOOJBIIOE KOJMYECTBO KaHIMIATCKUX MHUCCEpTAalMié, B TOM 4YHCIe
OIHA BLITIOJIHEHA HA COIOCTABHTEILHOM MaTepHalle PYCCKOro M Ka3aXCKOIO fA3bl-
KOB® M OJHa Ha CONOCTABHTEIbHOM MAaTepHaJle PYCCKOIO M IOJILCKOrO S3LIKOBS,
N3 obcTosATeNnbHBIX NCCIIEOBAHUH, NOCBAIIEHHBIX M3YYEHNIO CIOPTUBHOMN JIEKCHKH,
cienyeT yka3aTh paboTy mojnsckoro ssbikobena 5. OxIKHHBCKOro?.

B maHHOM HCCIIEAOBAHUM J€aeTCs MOMBITKA NPOCIEAUTH YIOTPEOJCHHE B PeyH
PCK u IICK Tpex BHIOB JICKCHKM B 00JIACTH HAMMEHOBAaHMI CIIOPTCMEHOB : 4) Tep-
MMHOJIOTMYECKOH CIIOPTHBHOM JIEKCHKH; 06) TepMUHOJIOTHYECKOH JICKCHKH € 0Olfe-
A3BIKOBHIM 3HAYCHHEM; B) 00IIeyIOTPeOUTENILHOM JIEKCHKH.

TEPMUHOJIOTMYECKASA CIIOPTUBHASA JIEKCHMKA

ITo manubM MaruuTodoHHbIX 3anucedl peud CK B naHHYI0 MOArpYINy BOILIIA
ClleiyIOIMEe CIIOPTUBHBIE TEPMHUHBI: @) B PYCCKOM SI3BIKE ~— aymcaiioep, suMHacm,
2UMHAcmKa, 20HWUK, 2pebey, O31000UCH, KAHOUCM, AbIJICHUK, Je2Koamiem, mema-
meavb (Moa0ma), NOAY3AWUMHUK, pediepti, CROPMCMEH, CHOPMCMEHKA, cmatiep, mpexep,
maxcenosec, guzypucm, guzypucmia, dopeapod, gymboaucm, xokkeucm, YeMHUOH,

3 Cm., nampumep, A. C. ABaxkosa, Cydduxcayua 6 cfepe naumenosanuii cnopmemenos,
,,Pycckuii s3pik B wkone 1971, Nel; H. . Aupnpees, B. JI. 3amOpxuukuit, Hmennoe cao6o-
obpasosanue 6 cnopmueHoi mepmunosozuu. B kH.: Pa3BHTHE COBPEMEHHOrO PYCCKOro S3BIKa,
Mocksa 1963; K. A. JlorunoBsa, 3caomo uau cepebpo, ,,Pycckas peus 1969, Ne 5; . ®. IIpor-
YeHKo, Jlexcuxka u caosoobpasosanue pycckozo a3vika cogemckoi 3noxu, Mocksa 1975; ®.I'. Man-
ruH, Pazsumue cnopmusnoit mepmunoi02uu 8 cosemckyro noxy. B xu,: Pa3BuTHe PyCCKOro A3bKa
nocie Bemukoit OKTa6pBCKoil colmamucTrieckol pesomonny, Jlermnrpan 1976; W. Liponski,
Sport w literaturze. W: Literatura i metodologia, pod red. J. Trzynadlowskiego, Wroclaw
1970; S. Reczek, O stylu polskiej prasy sportowej, ,,Rocznik Naukowo-Dydaktyczny
WSP w Rzeszowie” (Nauki humanistyczne) 1969, z. 4 (6).

4 CM.: A. C. ABakoBa, Haumenoseanue cnopmemenos 6 pycckom aswike (Caosoobpasosamens-
HGA U UCMOPUKO-eKCUKOA02UYEeCKaA Xxapakmepucmuka). AsTopedepat, Mocksa 1971; B. T. Bopo-
6neB, IMymu paseumus u cnocobol 06pa3oeaHus CnOPMUGHOI NEKCUKU COSPEMEHHO20 HEMEYKO20
Asvika. AsTopedepar, Kues 1972; E. A. MonnaaTtaes, Tepmiunst cnopma 6 pycckom u Ka3zaxckom
Azbikax, AsTopedepar, Anma-Ata 1972; C. U. Konapamxkuna, Cocmasnsie cnopmughbie mep-
MUuHbl 8 CoepemeHHoM pycckom Asvike. ABTopedepar, Jlemmurpag 1975; K. Bemuuko, yK. cod.

5 E, A. Mongartaes, yK. cO4.

¢ K. Benumyko, yK. CO4.

" J. Ozdzynski, Polskie wspdiczesne slownictwo sportowe, Wroclaw 1970.
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YyeMnuoHka, sxkcuemnuor; 6) B TOILCKOM si3bike — biathlonista, deblista, drugoligo-
wiec, drybler, forstoper, hokeista, kolarz, tyzwiarka, tyzwiarz, narciarka, narciarz,
outstder, prerwszoligowiec, piesciarz, pitkarz, rozgrywajacy, siatkarka, singlista,
skoczek, sportowiec, sprinter, stoper, temisista, trener.

W3 panHOlM NOAIPYNIBbI B MEPBYIO OYepellb BBHLOCIAECTCA DS TEPMUHOB — Ha-
3BaHUil COOPTCMEHOB, CIICLMAJIUCTOB MO OTAEIbHLIM BuaaM crnopta. Cp. npuMepsl
peveynoTpeGiaenus: 1) He mo myedy ObIBaeT M HAIlMM MYXXYHHAM 2uMHacmam,
2) HaIua TOXE fOHAA 2uMHacmkda, 3) HaJl MOJIOILIME/ crmpemumensHblMu 2pebyamu,
4) onvimuwiil/ masanmausvlii 2pebey, 5) cuavHeliwue O03r000uUcMbl Hawleli cmpaubl,
6) cuabneiiux Kanoucmos mupa, 1) aeHunzpadckuii seekoamaiaem| memameno mMoaiomd,
8) snamenumenvnolx Memamenvhuy Oucka, 9) ¢ ayyweli ouckoboakoii mupa, 10) dun-
ckue konvememamenu, 11) xak TOBOPAT abiowcHuku, 12) cuavHeilwue guzypucmol
mupa, 13) mysvikasvuoiil guzypucm, 14) uzsecmnan gduzypucmra, 15) gyméoaucmor
Kkueeckozo Huuamo, 16) mexnuunviii gymoboaucm, 17) TPEHHPOBAINCH XOKKeUCmbl,
26-letni biathlonista, 19) sa to hokeisci, 20) polscy kolarze, 21) najlepszemu
polskiemu kolarzowt szosowemu, 22) kadry Iyiwiarek, 23) wyscig lyiwiarzy,
24) najlepszej narciarki, 25) jak narciarz w slalomie, 26) jest drugim pigsciarzem,
27) jest piedciarzem leworecanym, 28) pigsciarz tak zwany krajowy, 29) pitkarza
chorzowskiego Ruchu, 30) pitkarze ligowsi, 31) pitkarzy drugoligowych, 32) pilkarz
roku, 33) pitkarze reczni, 34) znakomitq siatkarke, 35) czolowr skoczkowie swiata,
36) znakomitego/mlodziutkiego sprintera, 37) czolows tenisiscs.

TepMUHBI — Ha3BaHUSA CIOPTCMEHOB NpeACTaBJIAOT coboil oOpa3zosaHHs OT
COOTBETCTBYIOLUIMX TEPMHMHOB — Ha3BaHUI BHAOB cmopra U 0003HaYaroT CIOPT-
CMEHOB-CIIEIHAITUCTOB 11O JaHHOMY By criopta. Cp. eumuacm (1), eumnacmra (2) —
eumHacmuka; epebey (3 - 4) — zpebas axademuueckas (BUI BOTHOTO CIIOPTA, BKJO-
yarommii B ce6si roHkH Ha Oalimapkax M KaHod, CIOPTUBHBIX JIOAKaAX); d3r0doucm (5)
031000 (BMI CieLHAIbHOM CIOPTHBHOM OOpHOBY); Kanoucm (6) — 2pedaa axkademu-
ueckan Ha Oaiinapkax M KaHo3; gezkoamaem (1) — nezkoamaemuka; memamens
(moaoma) (7) — memanue moroma; memamenvuya (Oucka) (8) — memanue Jucka;
duckoboaka (9) — memanue Jucka; xonvememamenv (10) — memanue xonvs; Ab1XHC-
nur (11) — avincnvie 2onku; gueypucm (12 - 13), dueypucmra (14) — duzypnoe
xamanue; gymboucm (15 - 16) — gymbon; xoxxeucm (17) — xokreii; biathlonista
(18) — biathlon (nbbxHOE ABOEGOPLE, BKIIOYAET B Ce0s JILDKHYIO TOHKY M CTPEILOY
BO BpeMs FOHKH); hokeista (19) — hokej; kolarz (20 - 21) — kolarstwo (senocunen-
HbIf cnopt); lyzwiarka (22), yzwiarz (23) — lyiwiarstwo (xOHLKOOEXHBIN CHIOPT);
narciarka (24), narciarz (25) — narciarstwo (ILIKHLI crIOpPT); piesciarz (26 - 28)
— piesciarstwo (6okc); pitkarz (29 - 33) — pitkarstwo, pitka noina (dyrbomd);
pitka reczna (ranmbon); siatkarka (34) — siatkéwka (Bosneitbon); skoczek (35)
— skoki; sprinter (36) — sprint; tenisista (37) — tenis.

. ObpaiaeTt nHa ce6s BHEMaHKe poJb MMeH npriarareasHeix B peun CK. Bo-nep-
BblX, OHH MMEIOT OLEHOYHLIH XapakTep. Cp.: cmpemumenvnwiii (3), onvimnoiii (4),
maaarnmauediii (4), cuavneiiwuii (S -6, 12), 3namenumenvnsiit (8) (BMeCTO 3HaAMEHU-
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muiii, o-BuANMOMY, orosopka CK), ayuwuii (9), mysvikaavnsiii (13), uzeecmuotii (14),
mexnuunblii (16), najlepszy (21, 24), znakomity (34, 36), czolowy (35, 37). Bce onn
XapaKTepU3YIOT CIIOPTCMEHOB IIO MPOSIBJIEHHBIM MMM KavecTBaM. Tak, cuavhel-
wuii (5-6, 12) BoBce He O3HAYaeT CHOPTCMEHA, OOJANAOLIETO HCKIIOMHTEIBHON
CHJIOH, a CIIOPTCMeHa, MOOMBILNErocs JyHIIMX Pe3yJbTATOB B pAle COCTA3AHMI.
B 3ToM cMbIcne npwiaraTelIbHOE cuabHeliuuli CHHOHMMHYHO TIPHJIAraTesIbHbIM
ayywuii (9) n najlepszy (21, 24). Ipunaratenshoe mexnuunsiti (16) 0603Ha4aer
CIIOPTCMEHA, OBJIAJIEBILETO CJIOKHBIMU IMPHEMaMHU MIPBl, B IaHHOM ciyyae, B ¢yT-
6on. IlpunaratensHoe my3vikaavubiii (13) ynorpe6GiaeHO KOMMEHTATOPOM IO OT-
HOLIEHWIO K ¢urypucry. Kax HM3BeCTHO, BBICTyIJIeHHs (HrypHCTOB CONPOBOXK/a-
JOTCSL MY3BIKOH. My3bikaabHblli, TAKUM 00pa3oM, obo3HauaeT cnmopTcMeHa-hury-
puCTa, KOTOpBI XOPOIIO 4YYBCTBYET MY3BIKY, OYEHb TOYHO COYETAsA M HOJTYHHASA
CBO€ KaTaHUe My3BIKQJTbHOMY CONPOBOXIEHMUIO.

Bo-BTOpBIX, MMeHa mnpuiarareibHble B peyn CK MoOryt ObITH omnpegesuTesisb-
Horo xapaktepa. Cp.: ronvli (2), aenunzpadckuii (7), dunckuii (10), polsks (20 - 21),
szosowy (21), drugi (26), leworeczny (27), krajowy (28), ligowy (30), drugoli-
gowy (31), reczny (33), mlodziutki (36). OHM XapaxTepH3yIOT CIHOpPTCMeHa a)
no reorpaguyeckomy mpusnaxy (7, 10, 20 -21); 6) no Bo3pacTHoMy npu3Haky (2, 36);
B) no crenenu Mactepctia (30 - 31, 28); r) no cropTUBHO#M cneumanbHocTH (21, 33);
I1) no xapakrepy 60pr0osI (27).

Kpome Toro, creyeT yka3aTb Ha ONpele/IMTebHYIO POJb POd. I. UMEH CyLUec-
TBUTeNbHBIX B peun CK. Hanpumep, ayuwas ouckobosxa mupa (9), cuivHetivuii
gueypucm mupa (12), gyméoaucm xuescxozo Huuamo (15), sHamenumeavnas mema-
meavHuya ducka (8), cuavHetivui kanoucm mupa (6), cuavreiiwuii 03r0doucm Hawel
cmpanvt (5), memamenv moaoma (7), pitkarz chorzowskiego Ruchu (29), pitkarz ro-
ku (32). Kak BuguM, corinacoBaHHoe ynoTpebJieHHe MMEH CYILECTBUTENIBHEIX B POI.
II. C ONIPEEeNUTENbHBIMH TIPUIAraTeIbHBIMU HO3BOJISIET KOMMEHTATOPAM KOHKPETH -
3UpOBaTh 3HAa4YEHHE TEPMHHOB — Ha3BaHUIN CIHOPTCMEHOB.

CnenyeT Takxe yka3zaThb Ha CBA3HOe YHOTpeOJieHUe ClIOBa Memamenb B COYeTa-
Husix mMemameab moaoma (1), memamenw ducka (8). Cp. pasHo3nayuoe (8) ymorpe-
6nenue TepmuHa Juckoboaka (9). Hapsiny ¢ TakuMM COCTAaBHBIMH TEPMHHAMH Kax
memamens moaoma (7) B pean CK 3admxcupoBaHo u ymoTpebiieHMe CI0XKHOrO
TepMuna xonvememamens (10).

OtmeTHM elle ynotpebiieHHE KOMMEHTATOPOM ONHOI'O M3 XapaKTepHBIX NpH-
€MOB pa3roBOpHOIt peun — cpaBHenus. IIpumep (25) orpaxaer pparMeHT KOMMEH-
Tapust K ¢yréonsHoMy MaTdy. OmHoro u3 ¢yTGOJHCTOB KOMMEHTATOP CpaBHU-
BaeT C JIbDKHMKOM, HOYIIMM Ha CJIAJOMHOH JucTtanuuu. ClieAyeT OroBOPUTH, YTO
COCTA3aHUSA Ha CJIAJIOMHOH JUCTAHIMM COCTOSAT B NPEONOJICHHH H3BECTHOTO pac-
CTOSHHUS C HCKYCCTBEHHBIMM NPeNSATCTBHsMH. IIpensiTcTBUS 3TH NpeacTaBJISIOT
coboii cToiiky, cTosiie Heqaaeko APYr OT Apyra u oOpa3yloliue Tak Ha3blBaeMbie
BopoTa. PaccrosiHue MexIy OTHEJIbHBIMH BOPOTaMM HEeOGOJBIIOE M YCTAHOBJICHBI
OHM He B OIHY JIMHHIO, 3Mr3aroobpasHo. Takum o0pa3oM, JILDKHUKY HPHXOIHTCS
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Npeo0JieBaTh AUCTAHUKIO Ha OOJIBIION CKOPOCTH, Aejiasd MHOTO IIOBOPOTOB. 3ajaya
JIBIKHMKA COCTOMT B TOM, 4TOORI MPONTH Yepe3 BCce BOPOTA, He COUB HU OJHOH CTOMKH.
IMo-BuauMoMy, OBICTpBIA M CTPeMHTENBHBIH mpoxos ¢yT6oaucTa ¢ MAYOM MEXIY
MHOTHMH NPOTHBHMKAMH, DBITABIIUMUCS OTHATH y HEr0 M4, NMO3BOJIHJI KOMMEH-
TATOPY CPABHHUTE €I'0 CO CIAJIOMHCTOM. IIpMeHeHNe TakOro CpPaBHEHHUS B CIIOPTHB-
HOM peyH 3aMEeTHO ee OXHBIIAET, YTO UMeeT Goyibllioe 3HaueHHe B ycioBusix MK.

ITo MuOrMM BMIaM CHOPTa NPOBOIUTCS PAL COCTA3aHUH, ydacTHe B KOTOPBIX
NPUHUMAIOT CIOPTCMEHBI-CIIENHAIUCTEL IO JaHHBIM cocTs3aHusM. Kpome Toro,
B KOJUIEKTUBHBIX CIIOPTHBHBIX Mrpax (¢pyT00JI, XOKKeH U T. II.) CYLIECTBYET CTPOToe
pasfeneHde Ha CHOPTCMEHOB, CIEHMAM3UPYIOMIMXCS B OTHEJBHBIX CIIOPTHBHBIX
odyuxmmsix. Cp. npuMepsl pedeynoTpebsieHus: 1) Toxe Mor0d020 2onwjuka, 2) Ha MecTe
48020 NOAY3QUUMHUKA, 3) HOAY3QWUMHUKYUS M 32IUMTHVKY, 4) epamapy P. u noay-
sawyumnuk B. M, 5) cuavnetimezo cmaiiepa, 6) 4TO OH masxcenosec, T) TypHe cogem-
cKUX maAxce06ecos, 8) y cosemckozo gopeapoa, 9) tacy deblisct jak, 10) doskonale-
mu dryblerowi, 11) na pozycji forstopera, 12) tego wspanialego rozgrywajqce-
go, 13) turniej WCT singlistow, 14) stoper M. M. z Santosu.

BrigesieHHBIE CIOPTMBHBIE TePMHMHBI 0003HA4alOT CHOPTCMEHOB-CNEIMAIMCTOB
10 OTAEJBHBIM BHAaM CIIOPTUBHBIX cocTszauuid. Tak, zonwuk (1) — 3T0 ’CrieuaJIuCT
10 TOHKaM, 3[eCh — JIBUKHBIM TOHKam’; noaysawumnuxu (2 - 4) — ’B dyrdone —
UIPOK, MIOMOTAIOIIMI 3aMIUTHEIM JIMHUSIM KOMAaHMBI, CBA3BIBAIOIIMI 3aIIUTYy C Ha-
nanenueM’. Cp. B CBA3H C 3THM TEPMHH 3awyumHux — 'B pyTbosie, XOKKkee U T. M. —
WUIPOK 3AIUMTHBIX JIMHHUI’, KOTOPLIM UMEET TaKKe M IpYyrue 3HaueHus?; cmaiiep (5) —
TOHIIMK Ha JUIMHHBIX JUCTaHUUAX ; épamaps (4) — 'B ¢yrbose, Xokkee M T. M. —
UTPOK, BBICTYNAIOLIMH B BOpPOTax, 3allMINAlOIUI BopoTa’; maxcerosec (6-7) —
’3meck B 60kce — Gokcep Tsbkelolt BecoBoit xateropuu’; gopsapd (8) — B ¢pyrbdoue,
XOKKee M T. Il. — HMTPOK, 00JIafNarollyii BBICOKMMH CKOPOCTHBIMH KayeCTBAMH, CIie-
IMaNM3NPYIOIMics Ha 3aBepilicHUM aTaku’; deblista (9) -— ’TEHHUCHUCT, NPHHH-
MaloIMi yyacTue B MAPHOM TEeHHUCHOM cocts3auuu’; drybler (10) — B ¢yrbore,
XOKKee M T. II. — MIPOK, OObIrpaBLINii HECKOJIBKHX CONEPHHKOB’; forstoper (11) —
’B (yT6GONIE — HTpOK, UIPAIOIUMA B LEHTPE 3AIUMTHL; rozgrywajacy (12) — B pyT-
605e — UIpoK, PYKOBOISAIUMI AEACTBHSIMM NMapTHEPOB BO BpeMs Mar4ya’; singlistc
(13) — *TeHHMCHCT, IPUHUMAKOLIME YYacTHe B OJUHOYHOM TEHHHUCHOM COCTA3AHHU ;
stoper (14) — cm. forstoper

Cnenyer Takxke yka3aThb Ha YHOTpeOjeHME OLEHOYHBIX U ONpPEHCJUTEJIbHBIX
uMeH mnpunaratesibHeiX B pey CK. Cp. mpuMeHeHHe KOMMEHTATOpaMHM TaKMX
NpHJIATATEILHBIX OLEHOYHOrO Xapakrepa Kak: cuavketiuuii (5), doskonaly (10),
wspantaly (12), a Taxxke oNpeesIUTEIbHBIX IPAJIATATEIbHBIX Aegvlil (2), cosemckuil
(7 - 8). OTMeTHM, 4TO COYETAHME Aesblii noay3awumuux (2) 0603HaYaeT 3alUUTHHKA,
MI'PAIOIIETO Ha JIEBOM KpbUIE 3aILHUTHI.

8 Cp. uzpok cpedHeii AUHUU NOAR 60 MOPOIL HACMU UCCACOOBAHUA.
? Cm.: Cro6aps co8pemeHHO20 PYCCKO20 aumepamypHo2o asvika 6 17 momax, MockBa — JIeHuH-
rpap 1950 - 1965, 1. 4, c16. 1121 - 1122,



208 K. Benuuko

B HaieM pacmopsKeHUM HMEETCS HECKOJILKO TEPMUHOB — HAa3BaHWH CIIOPTCMe-
HOB IO MPH3HAKY CIIOPTHBHOro Mactepcerba. Cp. mpuMephI: 1) HAYNHATOT MOSBIIATh-
¢ aymecaiidepwl, 2) ,,Mlodzi hokeisci outsiderami ME” (,,Sport” 1977, Nr 68),
3) za prerwszoligowcami, 4) kombinacja drugoligowcéw.

Wtax, aymcaiioep (1) 1 outsider (2) 0603Ha4aIOT CIIOPTCMEHA, HAYIIEIO B TOHKE
nocnemauM (1) 1 KOMaHy, 3aHAMAIOIIYIO TOCIe/Hee MECTO B TypHUpPHO#H Tabuiie
(2); pierwszoligowiec (3) — ’3xech — GyTOONUCT, BRICTYNIAKOLIMIL CO CBOEH KOMaH-
IOH B mepBoil jure (= pyccK. BBICILIEH JIUTe), TO €CTh B IPyIle KOMaH[, IpeacTa-

BJIAIOIIMX CaMBI BHICOKHMM CIIOPTHBHBIN ypoBeHs’; drugoligowiec (4) — ’dyT-
GonucT, BEHICTYNAIOUIUN CO CBOEH KOMaHIOM BO BTOpOil jure (= pycck. IEepBOH
nure)’.

B naHHOM KOHTEKCTe ClIEAyeT OTMETHTb, BCTPEYEHHOEe B CHOPTUBHOH Ipecce,
HanmcaHue TepMmHHA outsider. OHO COOTBETCTBYeT HANMCAaHMIO NaHHOTO TepMMHA
B AHIJIMIACKOM $3BIKE, M3 KOTOPOro OH 3aMMCTBOBaH. MexXIy TeM, JaHHOE CJIOBO
OBIJIO M3BECTHO B MOJIbCKOM SI3bIKE €llle B JOBOCHHBIH mepuoa'® u umeso (PoHETH-
yeckoe HamucaHwe B BHAE aufsajder. C TakuM ke HANIMCAHUEM OHO (PUKCHPYETCH
B Slowniku wyrazow obcych (SWO)1L, a Taxoxe IPUBOAUTCS HCCIIENOBATENEM CIIOPTUB-
HOM JIEKCHUKHU MOJIbCKOro si3blka S. O HKHUHBCKUM!? U MCCIEIOBABUINM aHIJIMACKYE
CHOPTHBHBIE TEPMHUHBI, 3aMMCTBOBAHHBIE MOJILCKUM S3BIKOM, S1. ®ucakom!3. OTme-
THM MOIYTHO, YTO COIJIACHO HALUMM HAOJIIOMEHUAM, ,, aHIVIMKHCKOe” HAalUCaHHe NaH-
HOTO CJIOBA B A3blK€ CHOPTHUBHOM IeYaTH IOBOJBHO PACIPOCTPAHEHO.

TepMmunrbl pierwszoligowiec U drugoligowiec ABIAIOTCS, MO-BUIUMOMY, OTHOCH-
TeJILHO HOBBIMH O6Pa30BaHUAMH B HOJBCKOM CIOPTUBHOMN Tepmumoioruu. CieayeT
CKa3aThb, YTO OHHU 3aUKCHPOBAHEI HAMH TaKXe B A3blke CIIOPTUBHOM reyaT. Stownik
jJezyka polskiego (SJP) mpuBOOMT TOJIBKO HpHIAraTeibHoe pierwszoligowy !t

Cpenu TepMHHOB — Ha3paHuii cioprcMedos B peun CK BeiaesnseTcs Hebombluoe
KOJIMYECTBO TEPMHHOB OOIIMX [Jis CHOpTa B nejioM. IIprMeps! peueynoTpebaeHns :
1) oueHp masanmauswii cnopmemen, 2) iepsasi cnopmemenka, 3) uemnuon Benzpuu,
4) oaumnuiickux yemnuonog, 5) yeMnuoHvl cmpauvl, 6) aGCOAMOMHBIM YEMNUOHOM
CCCP, 7) deyxxpamuaa oaumnuilckas yemnuonka, 8) sxcuemnuon cmpanvl, 9) z pol-
skich sportowcéw.

BbiaesieHHBIE TEPMHMHBI, BCJIEH 3a COCTAaBMTEJSIMH CEMHA3BIYHOIO CJIOBaps
CHOpTPIBHOPl TepMuHONOruM nox pea. d. Xemma, Mbl GyAeM Ha3sBaTh OOLIMMILIS.

10 T, Smétkowa, Nowe stownictwo polskie. Badania rzeczowmkou‘, \Vroclaw 1976,
cTp. 113-115.

1t Stownik wyrazéw obcych, Warszawa 1971, ctp. 61.

12 J. Ozdzynski, yk. cou., ctp. 70.

13 J. Fisiak, English Sports Terms in Modern Polish. B xH.: English studies, Am.ster-
dam 1964, cTp. 232.

M Slownik jezyka polskiego pod red. W. Doroszewskiego, t. 1 - 11, Warszawa 1958 -
1968, 1. 6, cTp. 341.

15 Sports dictionary in seven languages: english, spanish, french, german, italian,
hungarian, russian. Ed. by F. Hepp, Berlin 1962, crp. 19 - 20.
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Kak Buaum, B peun CK cnopTuBHble TEPMHUHBI NOCTOSHHO HOJYY4I0T KOHKPETH-
3auMio cBoero 3HaueHus. KoHkpeTH3auus 3Ha4YeHMs OCYILUECTBJSETCA Giaromaps
NPUMEHEHUIO KOMMEHTATOpaMH OIPEACSIMTENbHbIX NpHiarateisHeix (4, 6, 7, 9)
M npujaraTeJIbHbIX ouleHouHoro xapakrepa (1), a Takxke 6jaroaps CO4€TAEMOCTH
CIIOPTHUBHBIX TEPMHHOB C UMEHAMH CYIIECTBUTEJILHBIMH B poJ. 11. (3, 5, 8).

K noarpynne TepMHHOB — Ha3BaHHH CIOPTCMEHOB C/leAYET OTHECTH TEPMUHBL —
Ha3BaHUs JIML, NPO(eCcCCHOHAJILHO CBA3aHHBIX co crnoptoMm. Cp. npHUMepbl pede-
ynotpebyieHus: 1) mpenepbl komanosl, 2) mpeHepst U PYKOBOAMTENU Kavda, 3) cmap-
wiuli mpenep/| 3acayxcenHuiii mpenep YKpauHCkoil pecmyOiinku, 4) pedepu cercaus
H, 5) pegepu ¢ punze, 6) pedhepu na punze, 1) ze tremerzy nasi, 8) tremer reprezenta-
cjt, 9) jego tremer Llubowy, 10) przez pierwszego tremera kadry, 11) jedna z
trenerek.

[MpuBeaeHHBbIE CIOBA TOXE CAEAYeT OTHECTH K Ipynime o6 uiuX CIOPTHBHBIX Tep-
MHHOB.

O6pawaroT Ha cebs BHUMaHUe YCTOIHYMBbLIE CHOPTHBHLIE OOOPOTHL CO CJIOBOM
mpenep, cp.: cmapwuii mpenep (3), 3acayxcennstii mpenep (3), pierwszy trener ka-
dry (10). DTO CMOPTHBHbIE TEPMMHBL CO 3HAYEHUEM "JIMLO, PYKOBOAsLLEE MOArO-
TOBKOH CHOPTCMEHOB, BXOAALMX B cOCTaB cOOpHOit koManabl. B JTaHHOM KOHTEKCTe
clefyeT OrOBOPHTbL TEPMUH 3dcCAydiCceHHblil mpeHep, TaK Kak OH 0Do3HauaeT "3BaHUE,
NPHCBAMBAEMOE TpeHepy 3a OosbiiMe 3aciayrd B 00JIACTH MOATOTOBKW CHOPTC-
MEHOB’. B OCTaJIbHbIX CyYasX TEPMMH mipeHep 0003HAuAeT “JIMLO, PYKOBOfLIEE
NMOATOTOBKOH CnopTcMeHOB’. OTMETHM e€lle HaNu4YHe B MOJIbCKOM si3bike (OPMBI
KEHCKOI0 poJa OT cJioBa tremer — trenerka (11).

B npumepax (4 - 6) cnopTuUBHBIA TEPMUH pedepu'® ynoTpebisieTcd KOMMEHTA-
TOpaMH B 3HAa4YE€HHM ’CYAbS HA CHOPTHBHBIX cocTsa3auusx’. CieayeT OTMETHTb
ynoTpebJieHUe B PCUM OJIHOTO M TOrO Xe KOMMEHTaTOpa NpPEeAJIOroB 6 H Hd B OIHUX
H TEX XKe COYETaHUsX, cp.: pedepu ¢ punee (5) vi pegpepu na punze (6).

Kak Buaum, B peun CK, npencrasieHHoil MarHuTOGOHHBIMY 3aNUCcAMH Ha boJiee
4eM ABYXCTAX CTPaHHIAX MEeYaATHOro TeKCTa [ KaXA0ro U3 obcieayeMbiX si3biKOB,
CHOPTHBHbIE TEPMMHbI, Ha3blBAIOUIME CIOPTCMEHOB, COCTABAAIOT HeOOJbLIYIO
rpynny. 3TO CBsi3aHO HPEXIE BCEro C TEM, YTO KOMMEHTATOp cTapaeTca H3beraTh
NPUMEHEHHS CYry6o CrEUHAJIbHBIX TEPMHUHOB, MpeAno4uTas ynorpebieHue obuie-
WU3BECTHBIX CIMOPTUBHBIX TepMHUHOB. C APYrod CTOPOHbLI, CiiegyeT OTMETUTb M TOT
$aKT, 4TO CMIOPTHBHAS TEPMMHOJIOTHS sABJIETCA HauboJlec ,,eCTECTBEHHON TepMHU-
HOJIOTHEN U TEM CAMBIM ABJISETCA JIETKO JOCTYMMHOM LLIMPOKUM KPYTaM HOCHTENIEH TO-
ro WM MHOTO s3biKa. ,,Pa3BuBasicb BMeCTe CO CMOPTOM, OHa (CMOpPTHUBHAA TEPMH-
Hosnoruss — K. B.) xapakTepu3yercsi OOraTcTBOM CBOHX JIEKCHYECKHX €OHHHIL,
pa3Hoo6pa3McM CTPYKTYPHBIX MOZENEH, OPUTMHATBHOCTBIO, 061LIEJOCTYNHOCTbIO 17,

1¢ Cp., npuBoguMsiit B C.ioeape unocmpanuwnx cics noa pea. ®. H. Ilerposa u B Toaxogom
ciosape pycckoeo Aazvika tona pea. [d. H. YurakoBa, TepmMMH pediepu C ABOAHBIM YAAPSHHEM :
Pédepu 1 ¢ TIOMETOM ,,pasr.” pedepii. B pedu KOMMCHTATOpa yAapeHHe najaeT HA MEpBbIH CJIOT.
17 C. M. Konapamrkuua, yk. cod., ¢rp. 3.

14 Studia Rossica z. XIII
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CnenyeT oTMeTHTb puMeHente B pedn CK uMeH npunarate/IbHbIX OLEHOYHOTO
M ONpeJeNUTENbHOro XapakTepa. OHM HIDAIOT OYEHb CYLIECTBEHHYIO POJb, #bo
KOHKPETH3HUPYIOT M YTOYHSIOT 3HAYeHHE CIOPTHBHBLIX TepMuHOB. OaHa M3 3amadv
CK 3axjpouaercs B TOM, 4TOOBI paccka3aTb TeJIE3PUTEIIM O CIOPTCMEHE M NaTh
CBOIO OLICHKY COOPTCMEHA.

OtMmeTtuM Taxxe ¥ ToT ¢akt, yTo CK npuberarorT x pa3HbIM CTHIMCTHYECKHM
npHeMaM [Jisl OKHMBJIEHHS KOMMEHTApUsT. OHUM U3 TaKMX NPHEMOB SABJISAETCS CpaB-
Henue. Hanpumep, ¢yTOOMHCT cpaBHMBaeTCs, — B OIPEHCNICHHBIX YCJIOBHSX,
KOHEYHO, — CO CIaJIOMHCTOM.

THE NAMES OF SPORTSMEN IN THE SPOKEN LANGUAGE OF SPORTS
COMMENTATORS (ON THE MATERIAL TAKEN FROM THE POLISH AND
RUSSIAN LANGUAGES)

by

KAZIMIERZ WIELICZKO

Summary

The present article is the first part of the larger study devoted to the spoken language
of Soviet and Polish sports commentators. The author uses as the research material his
own taperecordings of sports commentaries in the Russian and Polish languages. These
recordings made it possible to the author to collect a considerable factual material.
After the tapes have been deciphered the author obtained 202 pages of typescript of
the Russian commentary and 235 pages of typescript of Polish commentary.

The article is devoted to the names of sportsmen in the field of sports terminology
in the spoken language of sports commentators.



